PREDBEŽNÉ STANOVISKO
SLOVENSKEJ REPUBLIKY NA ROKOVANIE
PRACOVNEJ SKUPINY RADY EÚ PRE HRANICE                                             
 k materiálu:



Odôvodnenie: Dňa 28. februára 2013 bol Európskou komisiou predložený Rade Európskej únie nový návrh legislatívneho aktu – „Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 562/2006 pokiaľ ide o používanie systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich“, ktorý bude predmetom rokovania na zasadnutiach pracovnej skupiny Rady Európskej únie Hranice v Bruseli. Podľa uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 627 z 23. 10. 2013 k Systému tvorby stanovísk k návrhom aktov EÚ a stavu koordinácie realizácie politík EÚ, je potrebné k legislatívnym návrhom Európskej komisie v podmienkach Slovenskej republiky vypracovať predbežné stanovisko. 

                                                                       








































I. Úvod

EÚ spis:  
Číslo a názov dokumentu: č. 6931/13 FRONT 15 VISA 53 CODEC 452 COMIX 132

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 562/2006 pokiaľ ide o používanie systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich

Meno a priezvisko národného experta a útvar ministerstva:
npor. JUDr. Jana Nemčeková, odbor hraničnej polície ÚHCP P PZ

Meno a priezvisko koordinátora a právneho experta a útvar ministerstva: 
mjr. JUDr. Lucia Szlobodová, OZVEZ KMV SR

Označenie výboru alebo pracovnej skupiny: 
Pracovná skupina Rady Európskej únie pre Hranice (Frontiers)

Obsah a cieľ: 
Cieľ tohto návrhu je zmeniť a doplniť nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006 z 15. marca 2006, ktorým sa ustanovuje kódex Spoločenstva o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) v platnom znení. Dôvod navrhovaných zmien a doplnení je navrhované zriadenie systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich.
	      Navrhované zmeny a doplnenia súvisia s predloženým návrhom nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje systém vstup/výstup na registráciu údajov o vstupe a výstupe štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice členských štátov Európskej únie a návrhom nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje program registrovaných cestujúcich. 
		V prípade zriadenia obidvoch systémov sa musia zmeniť a doplniť ustanovenia Kódexu schengenských hraníc. 

Definovanie priority a národného záujmu SR:
Slovenská republika podporuje zriadenie systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich. Na základe uvedeného je potrebné zmeniť a doplniť Kódex schengenských hraníc. Na základe uvedeného Slovenská republika podporuje prijatie tohto návrhu. 

II.   Stanovisko Slovenskej republiky

1. Vecná analýza a analýza systémových a vecných rozdielov jednotlivých ustanovení pripravovaného bruselského dokumentu:  

K článku 1 návrhu nariadenia, bodu 1 (článok 2 odseku 23) 
Navrhujeme pojem „automatizovaná hraničná kontrola“ upraviť nasledovne: „automatizovaná hraničná kontrola“ je úplne automatizovaný systém, ktorý overuje cestovné doklady, zisťuje, či oprávneným držiteľom dokladu je príslušný cestujúci, v prípade štátnych príslušníkov tretej krajiny, ktorým bol udelený štatút registrovaného cestujúceho nahliada do záznamov hraničnej kontroly a záznamov o udelených vízach, ak sa vyžadujú a na základe toho automaticky vykonáva úkony hraničnej kontroly na vstupe a výstupe.“. 
Odôvodnenie: Využívanie automatizovanej hraničnej kontroly sa predpokladá len u osôb, ktoré požívajú právo Únie na voľný pohyb a registrovaných cestujúcich. Z uvedeného dôvodu by nemal byť v pojme odkaz na čl. 5 ods. 1, kde sú stanovené len podmienky vstupu štátnych príslušníkov tretích krajín. Zároveň do programu registrovaných cestujúcich môžu byť zaradení aj štátni príslušníci tretích krajín, na ktorých sa vzťahuje vízová povinnosť a platnosť a pravosť víza je potrebné pri tejto skupine cestujúcich skontrolovať. 

K bodu 2 (nový čl. 5a ods. 2) 
Navrhujeme v písmene a) vypustiť slová „ktorí využívajú zjednodušené hraničné kontroly“.
Odôvodnenie: Pri hlavách štátov a ich delegáciách sa hraničné kontroly nevykonávajú v súlade s bodom 1 prílohy VII Kódexu schengenských hraníc.

K bodu 3 písm. b) podpísmenu i)
Navrhujeme v novom znení písm. a) podpísmeno iii) slová „príslušný občan tretieho štátu už neprekročila“ nahradiť slovami „štátny príslušník tretej krajiny neprekročil“.
Odôvodnenie: Úprava terminológie do správneho gramatického znenia.
 
K bodu 4 (nový čl. 7a ods. 2)
Navrhujeme slová „Príslušník pohraničnej stráže na základe osobného rozhodnutia monitoruje“ na „Príslušník pohraničnej stráže monitoruje“.
Odôvodnenie: Dohľad a monitorovanie nad automatizovanou hraničnou kontrolou na vstupe považujeme za trvale potrebný a nesúhlasíme s možnosťou osobného rozhodnutia kontrolného orgánu.

2. Všeobecná právna analýza pripravovaného dokumentu:

Právny základ
Článok 77 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie; keďže návrh obsahuje ustanovenia týkajúce sa hraničných kontrol osôb prekračujúcich vonkajšie hranice.
Týmto návrhom sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006 z 15. marca 2006, ktorým sa ustanovuje kódex Spoločenstva o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc), ktorý sa zakladá na rovnocenných ustanoveniach Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva, t. j. na článku 62 ods. 1 a ods. 2 písm. a).

Súvisiace dokumenty:
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006 z 15. marca 2006, ktorým sa ustanovuje kódex Spoločenstva o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) a Dohovor, ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda zo 14. júna 1985.

Zásada subsidiarity a proporcionality

Zásada subsidiarity
V článku 77 Zmluvy o fungovaní Európskej únie sa ustanovuje, že Únia tvorí politiku s cieľom „zabezpečiť absenciu akýchkoľvek kontrol osôb bez ohľadu na štátnu príslušnosť pri prekročení vnútorných hraníc“ a „zabezpečiť kontroly osôb a účinné monitorovanie prekračovania vonkajších hraníc“.
Súčasný návrh je v rámci obmedzení stanovených týmito ustanoveniami. Cieľ tohto návrhu je vykonať nevyhnutné zmeny a doplnenia Kódexu schengenských hraníc na účely ustanovenia systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich. To nie je možné dosiahnuť na úrovni jednotlivých členských štátov, keďže zmeny a doplnenia existujúceho aktu Únie (Kódexu schengenských hraníc) možno dosiahnuť len na úrovni Únie.

Zásada proporcionality
V článku 5 ods. 4 Zmluvy o Európskej únii sa ustanovuje, že obsah a forma činnosti Únie neprekračuje rámec toho, čo je nevyhnutné na dosiahnutie cieľov zmlúv. Forma vybratá pre túto činnosť musí umožniť, aby návrh dosiahol svoj cieľ a vykonal sa čo najúčinnejšie. 
Bolo nevyhnutné, aby Kódex schengenských hraníc, ktorý sa vytvoril v roku 2006, mal formu nariadenia s cieľom zabezpečiť, aby sa uplatňoval rovnako vo všetkých členských štátoch, ktoré uplatňujú schengenské acquis. Navrhovaná iniciatíva – zmena a doplnenie Kódexu schengenských hraníc – predstavuje zmenu a doplnenie existujúceho nariadenia a možno ju dosiahnuť len prostredníctvom nariadenia. Pokiaľ ide o obsah, táto iniciatíva sa obmedzuje na zlepšenie existujúceho nariadenia a zakladá sa na politických smerovaniach, ktoré sú v ňom uvedené. Návrh je preto v súlade so zásadou proporcionality.

3. Stanoviská iných členských štátov EÚ alebo inštitúcií EÚ

4. Analýza jednotlivých ustanovení pripravovaného dokumentu
Návrh mení tieto ustanovenia zo súčasného Kódexu schengenských hraníc: 
Článok 2 vymedzenie pojmov: Vymedzenia ďalších pojmov
Nový článok 5a: údaje, ktoré sa vkladajú do systému vstup/výstup
V novom článku 5a sa uvádza všeobecná povinnosť štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí vstupujú do schengenského priestoru a ktorí budú registrovaní v systéme vstup/výstup, spolu s výnimkami týkajúcimi sa štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sú oslobodení od hraničných kontrol alebo od povinnosti prekročiť vonkajšie hranice len na hraničných priechodoch alebo v určených otváracích hodinách. 
Článok 7 Hraničné kontroly osôb: 
V odseku 2 sa dopĺňa povinnosť skontrolovať pravosť cestovných dokladov, ktoré obsahujú elektronické pamäťové médium, prostredníctvom platných certifikátov. V odseku 3 písm. a) bod iii) sa povinnosť skontrolovať na základe kontroly odtlačku pečiatky v pase, či štátny príslušník tretej krajiny, ktorý vstupuje do schengenského priestoru, ešte neprekročil maximálnu dĺžku povoleného pobytu, nahrádza povinnosťou nahliadnuť do systému vstup/výstup.
Ustanovenia nového odseku 3 písm. aaa) upravujú povinnosť pohraničnej stráže overiť, či štátny príslušník tretej krajiny už je zaregistrovaný v systéme vstup/výstup. 
V odseku 3 písm. b) bod iv), ktorý sa týka povinnosti pohraničnej stráže skontrolovať pri výstupnej kontrole, či štátny príslušník tretej krajiny neprekročil dĺžku povoleného pobytu, sa spresňuje, že táto kontrola sa vykoná prostredníctvom nahliadnutia do systému vstup/výstup.
V odseku 3 písm. b) bode v) sa uvádza overenie totožnosti a účasti registrovaného cestujúceho na programe registrovaných cestujúcich.
V novom odseku 8 sa ustanovuje povinnosť pohraničnej stráže oznámiť štátnym príslušníkom tretích krajín na požiadanie maximálny počet dní, ktoré ešte môžu stráviť v schengenskom priestore podľa údajov v systéme vstup/výstup a prípadne vo VIS.

Článok 7a Hraničné kontroly registrovaných cestujúcich a používanie automatizovaných prostriedkov hraničnej kontroly: 
V odseku 1 nového článku 7a sa uvádzajú výnimky z dôkladnej kontroly ustanovenej v článku 7 ods. 3 písm. a), ktorý sa uplatňuje na registrovaných cestujúcich pri vstupe do schengenského priestoru:
– dôkladná kontrola cestovného dokladu (článok 7 ods. 3 písm. a) bod ii)),
–	overenie miesta odchodu a cieľa cesty, účelu pobytu vrátane kontroly príslušných sprievodných dokumentov (článok 7 ods. 3 písm. a) bod iv)),
–	overenie, či má príslušná osoba dostatočné množstvo prostriedkov na živobytie (článok 7 ods. 3 písm. a) bod v)).
Napokon ustanovuje postup pre cestujúcich, ktorí boli pri vstupe s automatizovaným systémom hraničnej kontroly určení ako neregistrovaní cestujúci, alebo pre registrovaných cestujúcich, ktorí nespĺňajú podmienky vstupu. V týchto prípadoch sa uplatňujú bežné postupy (vykonávané hraničnou strážou) ustanovené v článku 7 ods. 3 písm. a).
V odseku 2 sa otvára pre cestujúcich možnosť používať prostriedky automatizovaného systému hraničných kontrol spolu s takzvanými samoobslužnými stánkami v prípade, keď sú v systéme VIS alebo v cestovnom doklade (biometrický pas) uložené odtlačky prstov a keď orgány hraničnej kontroly majú prístup k uvedeným odtlačkom prstov. Je potrebné, aby boli splnené podmienky vstupu uvedené v článku 7 ods. 3 písm. a).
V odseku 3 sa ustanovuje možnosť používať prostriedky automatizovaného systému hraničnej kontroly na výstupnú kontrolu osôb uvedených v odseku 1 a 2. Naďalej sa uplatňujú kontroly uvedené v článku 7 ods. 3 písm. b) a c) okrem overenia cestovných dokladov z dôvodu znakov falšovania alebo pozmeňovania (článok 7 ods. 3 písm. b) bod ii)).
Odseky 2 a 3 nepredstavujú technické zmeny a doplnenia určené zavedením systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich, ale dodatočné ustanovenia na ďalšie uľahčenie postupov hraničných kontrol prostredníctvom použitia moderných technológií. Podmienky vstupu a výstupu pre príslušných cestujúcich ostávajú nezmenené.

Článok 8 Zmiernenie hraničných kontrol:
Doterajší text sa prispôsobuje zavedeniu systému vstup/výstup a zrušeniu označovania pasov odtlačkom pečiatky. Zdôrazňuje sa, že pri výstupe zo schengenského priestoru je vždy nevyhnutné vkladať údaje do systému vstup/výstup. Postupy zaznamenávania údajov do systému vstup/výstup je potrebné vykonávať aj v situácii, keď sa zmiernili postupy hraničných kontrol.

Článok 9 Oddelené koridory a informácie na značkách:
V odseku 2 písm. a) sa uvádza, že registrovaní cestujúci sú oprávnení použiť koridory pre občanov EÚ. 
Dopĺňa sa nový odsek 6 s cieľom zohľadniť zavedenie prostriedkov automatizovaného systému hraničnej kontroly. Všetky členské štáty použijú na označenie koridorov s automatizovaným systémom hraničnej kontroly na všetkých hraničných priechodoch značky uvedené v prílohe III časti D s cieľom zabezpečiť harmonizovaný prístup.

Článok 11 Domnienka splnenia podmienok dĺžky pobytu:
Doterajší text je prispôsobený zavedeniu systému vstup/výstup. Článok 11 v súčasnosti upravuje postupy a predpoklady v prípade chýbajúcich odtlačkov pečiatky pri vstupe alebo výstupe. Systém vstup/výstup nahradí označovanie odtlačkom pečiatky prostredníctvom vloženia údajov do systému vstup/výstup.

Príloha III Vzorové značky označujúce koridory na hraničných priechodoch:
Značky uvedené v prílohe III sú doplnené o nové značky súvisiace s používaním prostriedkov automatizovaného systému hraničnej kontroly a zavedením programu registrovaných cestujúcich.


5. Všeobecná vyjednávacia inštrukcia k pripravovanému dokumentu:
	Slovenská republika podporuje uvedený návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 562/2006 pokiaľ ide o používanie systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich. Pripomienky ku zneniu návrhu budú uplatnené v zmysle pripomienok uvedených v časti 1. – vecná analýza. 


III. DÔSLEDKY NA PRÁVNY PORIADOK A ADMINISTRATÍVNU PRAX SLOVENSKEJ REPUBLIKY
		Schválenie súčasného znenia návrhu si nevyžiada potrebu novelizácie všeobecne záväzných právnych predpisov, budú však potrebné zmeny v interných predpisoch Ministerstva vnútra SR. Súvisiace dva návrhy (návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje systém vstup/výstup na registráciu údajov o vstupe a výstupe štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice členských štátov Európskej únie a návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje program registrovaných cestujúcich) v prípade zriadenia obidvoch systémov menia a dopĺňajú ustanovenia Kódexu schengenských hraníc. Predmetné návrhy predstavujú vybudovanie pomerne rozsiahlych systémov, pri ktorých bude potrebné vybudovať infraštruktúru, databázy, aplikácie, ďalej zaškoliť používateľov atď.

IV. DÔSLEDKY NA ROZPOČET – KVANTIFIKÁCIA DOPADOV NA FINANČNÉ, ĽUDSKÉ A VECNÉ ZDROJE

Samotná zmena a doplnenie ustanovení Kódexu schengenských hraníc v súvislosti s dvoma navrhovanými nariadeniami (návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje systém vstup/výstup na registráciu údajov o vstupe a výstupe štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice členských štátov Európskej únie a návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje program registrovaných cestujúcich) by nemala mať dopad na finančné zdroje SR. 
Prípadné výdavky budú zabezpečené v rámci schválených limitov výdavkov dotknutej kapitoly na príslušný rozpočtový rok.



V. VYHODNOTENIE PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA



	Spôsob pripomienkového konania
	skrátený postup/5 pracovných dní  (podľa uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 627 z 23. 10. 2013 k Systému tvorby stanovísk k návrhom aktov EÚ a stavu koordinácie realizácie politík EÚ)

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	9/ 0 

	Počet vyhodnotených pripomienok
	9

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	 6/ 0 

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	 0/ 0 

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	 3/ 0 

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	



Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov


	Č.
	Subjekt
	Pripomienky 
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1.
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 
	
	 
	 x

	2.
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z) 
	 
	 

	3.
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
	3 (3o,0z)
	
	 

	4.
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
	 
	x
	 

	5.
	Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
	
	x
	 

	6.
	Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 
	 
	x 
	 

	7.
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
	
	x 
	 

	8.
	Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky 
	
	x 
	 

	9.
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 
	
	x
	 

	10.
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky  
	
	x 
	 

	11.
	Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 
	 
	x
	

	12.
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z)
	
	 

	13.
	Štatistický úrad Slovenskej republiky 
	 
	x 
	 

	14.
	Podpredseda vlády SR pre ľudské práva a národnostné menšiny 
	 
	 
	 x

	15.
	Úrad vlády Slovenskej republiky 
	 
	
	x

	16.
	Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 
	 
	 
	x 

	17.
	Protimonopolný úrad SR 
	 
	x 
	

	18.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra SR
	 
	x 
	

	19.
	Úrad jadrového dozoru SR 
	 
	x 
	

	20.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR 
	 
	x
	

	21.
	Úrad pre verejné obstarávanie 
	 
	x 
	

	22.
	Úrad priemyselného vlastníctva SR 
	 
	x 
	

	23.
	Správa štátnych hmotných rezerv SR 
	 
	x
	

	24.
	Národný bezpečnostný úrad  
	 
	 x
	 

	25.
	Národná banka Slovenska
	
	 
	x 

	26.
	Najvyšší kontrolný úrad SR
	
	x 
	 

	27.
	Najvyšší súd SR
	
	
	x

	28.
	Generálna prokuratúra SR
	4 (4o, 0z)
	
	

	29.
	Slovenská informačná služba
	
	
	x

	30.
	Úrad na ochranu osobných údajov SR
	
	
	x

	31.
	Ústavný súd SR
	
	
	x

	32.
	Združenie miest a obcí Slovenska
	
	
	x

	
	SPOLU
	9 (9o, 0z) 
	
	




Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná




	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	GP SR 
	 1. K názvu 
Názov materiálu odporúčame upraviť takto: 
„Návrh predbežného stanoviska k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 562/2006 pokiaľ ide o používanie systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich“.
	O 
	 N
	Názov je uvedený správne, nakoľko predbežné stanovisko je samotný predkladaný materiál k návrhu nariadenia.

	GP SR 
	2. K časti II. predbežného stanoviska, bod 1., k článku 1 návrhu nariadenia 
Slová „a sa vyžadujú“ nahradiť slovami „ak sa vyžadujú“. 
	O 
	A 
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	GP SR 
	3. K časti II. predbežného stanoviska, bod 1. 
Navrhujeme doplniť pripomienku k názvu článku 11 návrhu nariadenia, ktorý nekorešponduje s obsahom tohto článku. Zodpovedajúci názov by mal znieť: „Domnienka nesplnenia podmienok dĺžky pobytu“. 
	O 
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	GP SR 
	4. K časti IV. predbežného stanoviska 
Vzhľadom na to, že implementácia nariadenia si bude vyžadovať technické opatrenia i opatrenia v oblasti ľudských zdrojov – školenia a pod., navrhujeme doplniť odhad plánovaných zdrojov, napriek tvrdeniu gestora, že tieto náklady nebudú predstavovať osobitné požiadavky na štátny rozpočet. 
	O 
	N
	Keďže tento návrh predstavuje len legislatívnu zmenu ďalšie existujúceho predpisu v súvislosti s predchádzajúcimi 2 návrhmi – Systém vstup a výstup a Program registrovaných cestujúcich, nie je opodstatnené dopĺňať dopad na štátny rozpočet. Informácie o dopade sa nachádza v predbežných stanoviskách k súvisiacim legislatívnym návrhom.  

	MF SR
	časť IV. predbežného stanoviska 
V časti IV. Dôsledky na rozpočet – kvantifikácia dopadov na finančné, ľudské a vecné zdroje je potrebné uviesť, že prípadné výdavky budú zabezpečené v rámci schválených limitov výdavkov dotknutej kapitoly na príslušný rozpočtový rok. 
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	MK SR
	K časti II. 
V časti II. s názvom "Stanovisko Slovenskej republiky" navrhujeme v prvom odseku na str. 3 v druhom riadku vložiť za slovo "vízach" čiarku a spojku "a" nahradiť spojkou "ak". V druhom odseku na tej istej strane navrhujeme v druhom riadku nahradiť slovo "Spoločenstva" slovom "Únie".  
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	MK SR
	K časti II. 
V poslednom odseku na str. 3 odporúčame vložiť za slová "V článku 77" slová "Zmluvy o fungovaní Európskej únie".  
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	MK SR
	K časti IV.  
V poslednom riadku je potrebné vypustiť slovo "vplyv" alebo "dopad".  
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	MZ SR
	K celému návrhu 
Odporúčame predložený návrh upraviť v súlade so smernicou na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády Slovenskej republiky. Napríklad materiál predkladaný na rokovanie vlády má obsahovať podľa článku 4 ods. 1 písm. c) predkladaciu správu. 

Odôvodnenie: legislatívno – technická pripomienka  
	O
	N
	Uvedený materiál sa nepredkladá na rokovanie vlády. 
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